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POJIb AHI:JIIFICLKOT MOBM SIK 3ACOBY AKAJIEMIYHOI
KOMYHIKAIII BMIZKHAPOJHOMY HAYKOBOMY CEPEJOBHIIII

AHoranissi. B ymoBax rmoOanmizailii HayKd aHIJiiicbka MoOBa cTaja
MPOBIAHUM 3aCO00M aKaJeMIYHOI KOMYHIKallli, BUCTYNAlOUud MI>KHAPOJHOIO
JHTBa (PpaHKa y COLIANbHUX, TYMaHITAPHUX Ta TOUYHUX HayKax, 3a0e3Mmedyroun
yHi(iKaIito TEPMIHOJOTII Ta CTaHAAPTU3AINI0 METOJOJOTIYHUX MIAXOIIB Yy
r100aTbHOMY HAyKOBOMY CEpeNOBHILI. Ii 1oMiHyBaHHS copMmyBanocs y ApyTiit
moJIoBUHI XX CTOMITTS Ta nocuiamiocs 3 1960-x pokiB, BUTICHUBIIN (PPAHITY3bKY,
HIMEIIbKY Ta 1HIII €BPOMEHChKI MOBH 31 CTaTyCcy MIKHAPOJIHOT HAyKOBOi
KOMYHIKaIIii, 110 TIPU3BEJIO A0 LICHTpaIi3allii akaaeMiuHOi BJIaJld B aHTJIOMOBHUX
HayKOBUX IIEHTpax 1 yHiBepcUTeTax. Taka acuMeTpis CTBOPIOE CTIMKI CTPYKTYpHI
HEpIBHOCTI, aJK€ HEaHTJIOMOBHI HAyKOBIIl CTHUKAlOThCA 3 JOJATKOBUMH
BUTpATaMU Ha aJanTallilo TEKCTIiB, 3AJIy4YeHHs TPpOo(eCciiiHMX MOBHHUX PEIAKTOPIB
1 mepeKIagaviB, M0 3HAYHO YCKJIAJHIOE IOCTYM 10 MPOBIIHUX MyOJiKaIIHHIX
m1aThopM, HAayKOBHX XKYPHAJIIB BUCOKOTO PEUTHHTY Ta BITMBAE Ha ITUTYBaJIbHY
Bary iXHix poOiT y MDDKHApOJHUX 0a3ax JIaHUX.

BonHouac 3pocTae BIJIMB MYJIBTHIIIHTBAIBHOCTI: 3a qaHuMu OpenAlex i1
Dimensions (1990-2023), Temnu mnpupocty myOmiKauii 1HAOHE31MCHKOIO,
1CTIAaHCHKOIO Ta MOPTYTATECHKOK MOBAMH MEPEBHUIILYIOTH MPUPICT AaHTJIOMOBHUX
MarepianiB Ha 12—-18 % miopiuHO, 1m0 crpuse PO3BHTKY 616J110I[I/IBepCI/ITeTy,
(GOpMyBaHHIO JIOKAJIbHUX IUTYBAIBHUX MEpPEX 1 TOCUJICHHIO BHIMMOCTI
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HAayKOBHMX PE3YJIbTATIB Y HAIIOHAIBHUX 1 perioHaIbHUX cucTeMax. HemooliHka
HEaHTJIOMOBHUX poOIT y WoS 1 Scopus CTBOPIO€ OCHOBY JJIs HEPIBHUX MOJIITUK
OIIIHKM HAyKOBOi JISUIBHOCTI, TOJ1 sIK TioOaii3alliifHi IpoIecH, 1HTerparis
HAyKOBUX YCTAaHOB Y MIXKHAPO/HI IPOEKTH, a TAKOK AKTUBHE BKIIIOUCHHS KpaiH,
Takux sk Kurtaif, 10 cBITOBOI HayKOBOi KOMYyHIiKallii, BUIIYIOTh PIBEHb Y4YacTi
JOCTIAHUKIB y TI00ATEHOMY aKaJeMIYHOMY TUCKYPCI.

[IpoGnemMu irHOpYBaHHS JIOKAIBHHX JaHUX OCOOJMBO KPUTHYHI JIJIS
JOCIIKEHb 3MIHU KIIIMaTy, Jie kpainu ['nobansHoro [1iBaHs, 110 CTAHOBIATH 110
15 % HaceneHHs CBITY, 3a3HAlOTh HAMCEPHO3HIIIOIO HETAaTUBHOIO BIUIMBY
KJIIMAaTUYHUX 3MiH. Pa3om 13 UM pO3BUTOK MYJIbTHJIIHTBAJIBHUX MyOJiKaliii,
npodeciiiHuxX nepexkIagabKux mIaThopm Ta JOKaTbHUX HAYKOBUX PEMO3UTOPIiB
CTBOPIOE TIEPETYMOBH JJIsl OUIBIII PIBHOTO JOCTYIY JI0 3HaHb, CIPUSIE THTETpari
JOKAJIbHUX PE3YyJIbTAaTIB y MIOOAIBHUM JUCKYpPC 1 TOCTYNOBO 3MEHIIYE
ACUMETPII0 aHTJIOMOBHOT T€TeMOHI1 y CBITOBIHM HayIIi.

KuarouoBi cjioBa: anriiiicbka MOBa, akajgeMiuHa KOMYHIKaIlis, akaJieMidHe
NUCbMO, JIHTBa (¢paHKa, MyJIbTHIIHIBAIbHICTh, HAYKOBI  myOJikaiiii,
0107110AMBEPCUTET, TII00ANI3aIlId HAYKH, HAYKOBA OIlIHKA.
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THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE AS A MEANS OF
ACADEMIC COMMUNICATION IN THE INTERNATIONAL
SCIENTIFIC COMMUNITY

Abstract. In the context of scientific globalization, the English language
has become the primary means of academic communication, serving as an
international lingua franca in the social, humanities, and natural sciences, ensuring
the unification of terminology and the standardization of methodological
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approaches within the global scientific community. Its dominance emerged in the
second half of the 20th century and intensified from the 1960s, displacing French,
German, and other European languages from the status of international scientific
communication, which led to the centralization of academic authority in English-
speaking research centers and universities.

This asymmetry creates persistent structural inequalities, as non-native
English researchers face additional costs for adapting texts, hiring professional
language editors and translators, what significantly complicates access to leading
publication platforms, high-ranking scientific journals, and affects the citation
impact of their work in international databases.

At the same time, the influence of multilingualism is growing: according to
OpenAlex and Dimensions (1990-2023), the growth rates of publications in
Indonesian, Spanish, and Portuguese exceed those of English-language materials
by 12—-18 % annually, promoting bibliodiversity, the formation of local citation
networks, and increased visibility of research results within national and regional
systems.

The underestimation of non-English works in WoS and Scopus forms the
basis for unequal research evaluation policies, while globalization processes, the
integration of research institutions into international projects, and the active
inclusion of countries such as China into the global scientific communication
system increase researchers’ participation in the worldwide academic discourse.

The problem of ignoring local data is particularly critical for climate change
studies, where countries of the Global South, accounting for up to 15 % of the
world’s population, experience the most severe negative impacts of climate
change. Simultaneously, the development of multilingual publications,
professional translation platforms, and local scientific repositories creates
conditions for more equitable access to knowledge, facilitates the integration of
local results into the global discourse, and gradually reduces the asymmetry of
English-language hegemony in world science.

Keywords: English language, academic communication, academic
writing, lingua franca, multilingualism, scientific publications, bibliodiversity,
scientific globalization, research evaluation.

IlocranoBka mnpodaeMu. Y MIKHAPOAHOMY HAYKOBOMY CEpPEIOBHUIII
aHTJIicbkka MOBa cTaja JOMIHYIOYHMM 3acO00M akaJeMI4HOi KOMYHIKallii, I0
B1IOOpaXe€HO B MPArHEeHH1 3a0e3MeUYUTH €JIHICTh, MOOUIBHICTh 1 €(EeKTUBHMUIA
oOMIH 3HaHHAMHM B rioOambHOMY Macmitabi. Tak, y po6oti Ilamenun dabep
3a3Hayva€ThCH, 110 aHTIiHchka B €C BUCTYIIa€ MOBOIO, 1110 3a0€3Meuye «MI>KMOBHE
CHUJIKYBaHHS», TIPH 1bOMY HE CIIPUYUHSIOUN 3arpO3H MOJIUTIHTBI3MY, a HaBIaKU
JOTIOBHIOE Horo [1].
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TenpeHiiss 3poCTaHHs T€TEMOHIYHOTO CTAHOBHUILA AHTIIIMCHKOT MOBH B
aKaJieMii TaKOXk MPOCTEKYETHCS Yepe3 MO JUCHUIUIIH: B IPUPOJHUIMX HAyKaxX
il JOMiHYBaHHS MaiKe MOBHE, TOJAl SK Yy COIaJbHUX Ta T'yMaHITApHUX HOTO
3HAYHO MEHIIIE — TaM HaI[lOHaJbHI MOBH 30€piraloTh MIMPIIANA MPOCTIP, X0o4ya
aHrJiiicbKka IPUCYTHS aKTUBHO [2].

AHrIiicbKa, TAKUM YWHOM, BHKOHYE POJIb aKaJeMIYHOi JIIHTBa (paHKa
(ELF), ToOT0 MOBHM KOMYHIKaIlii, oOpaHoi Jyis 3’ €THaHHS HOCIiB PI3HUX PIIHUX
MOB, a HE TUIbKHU JOCSTHEHHS Pi1BHS HOC1s MOBH [3].

3pOoCTaHHsI AHIJIOMOBHOTO I1HTEPHAIIOHANI3MY BHUPAKAETHCA TaKOK Y
IIIMPOKOMY  BIIPOBA/DKCHHI TpOrpaM HaBYaHHS aHTJIINCHKOIO MOBOIO B
yHIBEpCHUTETaX, IO, 3 OJHOTO OOKY, CIpHUs€ YHIBEPCATHbHOMY JOCTYIYy [0
HAayKOBUX 3HaHb, a 3 IHIIOIO — BHUKIWKAE JUCKYCIi IIIOJJ0 MOBHOI PIBHOCTI,
KyJbTYpPHOTO JOMIHYBaHHS Ta COLIAJbHUX HEPIBHOCTEH. K 3a3HayaeThCcs y
HU3I JOCHIKEHb, HOCIT aHIJIIHCBKOI OTPUMYIOTH JOJATKOBY IiepeBary, a
nporpamu EMI (English-Medium Instruction) 4acTo acouiroThes 3 MITaAPHICTIO
Ta MOTEHIIIMHUM 3MEHIIIEHHSIM POJI1 MICIIEBUX MOB [4].

binbmr Toro, aHriioMoBHa JOMIHAIlS B Haylll MPU3BOAMUTH JI0 TOTO, IO
3HA4H1 JOCHIIKCHHS, HAITMCaH1 1HIIMMH MOBAaMH, 3JIMIIAIOTHCS HEIOCTYTHUMU
ro0anbHii cninbHOTI. Hanpukiaza, BUBYEHHS 3MiH KiiMaTy B Adpulll 3Ha4HOIO
MIpOIO OIyOJIIKOBAaHE AHTJIINCHKOI, IO CTBOPIOE 1H(OpPMALIWHI MTPOraIuHU
mono perioHiB Global South [5]. Ilo3utuB — e crangapTH3alis HayKOBOi
KOMyHiKallii. Aje s mepeBara CyMHIBHA, OCKIUJIbKHM 1HIII HAyKOBI TpaauIli
MOKYTh MOCTYIIOBO ITHOPYBaTUCA a00 IIUIKOBUTO 3HMUKHYTH Y€pe3 CKJIAIHICTh
nepeksaay ado HeJOCTATHIO BUAUMICTh Y MKHapOAHUX 0azax [6].

AHaJi3 ocTaHHiX g0cjiKeHb i myOsikaniii. Pons aHTIIIACHKOT MOBH SIK
3aco0y akaJeMiYHOi KOMYHIKaIlli B MDKHApOAHOMY HAyKOBOMY CEpEIOBHIII
BUCBITJIFOETHCSl YUCIEHHUMHU 3apyOKHUMH JOCTimHuKaMu. 30kpema, P. Faber
nocHiKye (yHKIIOHYBAaHHS aHTJINCHKOI sSK akajgeMmiyHoi lingua franca Ta ii
BILUTWB Ha myOmikaiiitni npaktuku (Alicante Journal of English Studies, 2010) [1].
F. Xavier Vila ananizye rereMOHIYHY MO3HIIIIO aHTJIIMCHKOT y HAYKOBIH cdepi Ta
SBUIIE HAayKoBOi nuriocii (European Journal of Language Policy, 2021) [2].
BaxnuBi aciekTH MOBHOT MOHOMIOJTI3A1111 y HAYKOBUX 0a3ax po3risaatoTs Jenkins
(2004), a Takox YMCIIEHHI €JIEKTPOHHI pecypcu, Taki sik Wikipedia, Springer ta
ResearchGate [3-8].

JlocnmiKeHHs! KATaUChbKUX COLIAIbHUX HAyK MiATBEPIXKYIOTh 1CHYBaHHS
«IUTYBAJIBLHOTO OOHYCY» IIJIsl pOOIT, SIK1 MOCUJIAIOTHCS HA 3aKOPJIOHHI JHKEpea,
110 MIJIKPECII0E€ 3HAYeHHsI MIXKHAPOAHOI 1HTErpalii HayKOBUX pe3ylibratiB [10,
17]. Tlpore HeaHrJIOMOBHI myOiKallii 4acTo HEJOOIIHIOIOTHCA TPHU OIIHII
HayKoOBO1 Baru 3a iHgekcamu WoS 1 Scopus, 0COOJIMBO Yy COIIaJbHUX Ta
rymMaHiTapHux aucrurumigax [11].
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['moGamnizariiiHi MPOIECH YaCTKOBO BUPIBHIOIOTH I10 cHTyarito: Kurai
aKTUBHO 1HTErpyBaBCs Yy CBITOBY HayKy, TOAl $K KpaiHM KOJHUIIHbOTO
pPaAsSHCBKOTO OJIOKY 3ajJUIIAlOTBCd MEHII 1HTETPOBAaHUMH, OCOOJIHMBO Y
COIllaJIbHUX Ta MeAWYHUX aucuumutiHax [12, 18, 19]. TeopeTtuuni miaxoaud A0
miarBictuyHoro immepianizmy (R. Phillipson) mnosicHioloTh g0OMiHyBaHHS
aHTJINCHKOT Uepe3 KyJIbTypHI Ta IHCTUTYIIIHI HepiBHOCTI [13].

Boanoyac cydacHi TEXHOJNOTii Ta PO3BUTOK MYJbTUIIHTBAJIBHUX
mIaTGopM J1at0Th MEPCIEKTUBY 3MEHIICHHSI TereMOH1i aHTIIMChKOi: 3pOCTaHHS
MEepeKIaaiB, MIATPUMKA JOKAIbHUX HAYKOBUX IUIATPOPM Ta PO3MIMPEHHSA
MOBHOTO IIUTYBaHHS CTBOPIOIOTH MOTEHINAN JJis OUIbII 1HKJIIO3UBHOT HAyKOBOL
KOMYHIKarlii.

Meta cTaTTi — JOCHIDKCHHS POJII aHTJIHCHKOI MOBHM SIK IIPOBITHOTO
3aco0y akaJeMidyHOi KOMYHIKaIlli B MDKHApOAHOMY HayKOBOMY CEpEeIOBUIII,
BUSIBJICHHS ii BIUIMBY Ha IHTETpalil0 HAyKOBIIB Yy TJIOOAJbHUIA OCBITHBO-
HayKOBUU MPOCTIpP, a TAKOXK aHaJi3 BUKIUKIB 1 MOMIJIMBOCTEH, 10 MOCTAIOTh Y
npoiieci popMyBaHHS €JUHOTO aKaJEMIYHOTO MOBHOTO MPOCTOPY.

Buxiaa ocHoBHOro wMarepiaay. TemMu akajaemMidyHoi KOMYHIKaIlii
30CEpEeIKEHI Ha JIOMIHYBaHHI aHIIIMChKOI MOBHM B HAyKOBil cdepi, MmO €
HACJIAKOM JIOBFTOTPUBAJIOTO ICTOPUYHOTO MPOIIECY MOBHOI rereMoHii. IcropuyHo
1ei Tpoliec po3rovyaBcs 3 cepeluHu XX CTOJITTS, KOJU aHTJIHChKA MTOCTYTOBO
BUTICHsIa (DpaHIly3bKy, HIMELbKY Ta IHILII €BPOINEWCHhKI MOBHM 31 CTarycy
MI>KHapOJIHOT MOBU HayKH. [ [prickopeHHs 11boro nmpotecy crnoctepiraiocs 3 1960-
X PpOKiB, 1m0 30irajgocss 13 TJIOOAJIBHOI EKCHAHCIEI0 HAyKOBO-TEXHIYHOT
JITepaTypy aHrJIIACHKOI0O MOBOK Ta 3POCTAaHHSAM KIIBKOCTI aAHTJIOMOBHHUX
HayKOBUX JKypHAIIB Y MPOBIAHUX 0a3ax JaHUX.

Hanpuknan, 3a nanumu Web of Science ta Scopus, yacTka aHTJIOMOBHHX
myOJTiKaIi y coliagbHuX 1 MPUPOTHUYNX HayKax 3pocia 3 01au3bko 50 % y 1960-
x pokax mo noHax 80 % y 2023 pomi [3, 15]. ¥V TakoMy KOHTEKCTi aHTIJIHChKA
MOBa OTpUMaja CTaTyC “aCMMETpPUYHOI JIHrBa (paHKa”, IO O3HA4Yae ii
(GyHKIIIOHYBaHHS SIK MOBH HOCIiB PO3BUHEHOT HayKOBOI CIUJIBHOTH Ta HAYKOBHUX
LEHTPIB, TOM1 K JjIsi OUIBIIOCTI JOCHIIHUKIB BOHA 3aJUIIAETHCS 1HO3eMHOK0. B
X0/l I[LOTO CTBOPIOETHCA CIielr(iuHa HEPIBHICTh y JOCTYII 0 MIKHApOIHUX
myOJIIKAIIHHUX TMPOCTOPIB, aJKE HEAHTJIOMOBHI HAyKOBII 3MYIIIE€HI BUTpayaTH
JOJIATKOBI PECYpCH Ha aJanTallilo TEKCTIB, BUKOPUCTAHHSA MEPEKIaIiB 1
3aJIyde€HHS PEeJaKTOpiB, 1110 BIJNOBIAAIOTh CTaHAApPTaM  AHTJIOMOBHOTO
aKaJIEMIYHOTO CEepeOBUIIIA.

Take craHoBulle (OpPMYy€e IOBrOTPUBAILY CTPYKTYpPHY aCHUMETPIIO Yy
rJI00aNbHIN HAyKOBIA KOMYHIKAIli, $Ka TMIJACWIIOE POJb AHTIIMCHKOT 5K
JOMIHYIOYOi MOBHM MyOMiKamiidi 1 LMUTyBaHHS, 30KpeMa Yy COLIaJbHHX,
TYMaHITApPHUX Ta TOYHUX HAyKaX.
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Hacnigkom 11bOro cTajo MOHOIOJI3YBaHHSA MyOJIKAIIHHUX IMPOCTOPIB:
noHaza 80 % HayKOBHUX JKypHAIIB Y SCOpUS Ta aHAJIOTTYHUX 0a3axX MyOIiKyIOThCS
anrmiicbkoro [3]. V 6a3ax Web of Science (WoS) aHTIIOMOBHI MaTepiail TaKOX
JOMIHYIOTh, IIIJIPHO TIOB’SI3YIOYM KOTHUPYBaHHS HAyKOBOI Bard 3 MOBOIO
nyOmikanii. [Ipyu bOMy CTBOPIOETHCSI CTPYKTYpPHE HEPIBHOIIPAB’si: TOCIIITHUKH,
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gg JUIS SIKAX aHTJIHChKAa HE € PIAHOI, CTUKAIOTHCS 3 MEpPENOHaMU Ha MUIIXY
‘g"'§ nyOsikarii. Bonu MaioTh 3aTpaTuTH OUTBIIE pECypCiB, 3ayUUTH «JTIITEPATyPHUX
(o~ . .
= OpokepiB» (peAaKkTOpH, PELEH3EHTH, MOBHI KOHCYJbTAaHTH), 100 ajanTyBaTu
=

TEKCTU JI0 CTaHJapTIB aHTJIOMOBHOI'O «IEHTPY» [7]. BBaxkaemo, mo came Taka
CUTYyallisl TOCUJIIOE PU3UK (OPMYBaHHS «aKaAEMIYHOI MOHOKYJIBTYPH», J€
aIIbTEPHATHBHI MEPCIEKTUBU 1 METOJI0JIOT1] 3aJMIIAI0ThCA 11032 YBaroko.

Oco0nuBy poJib y 11i# cUTyaIlli BiAIrpae akaJeMiuHe TUChMO, SIKE BUCTYIIA€E
OCHOBHUM  IHCTPYMEHTOM  IMPEJICTaBICHHS HAyKOBUX  pe3yJbTaTiB Y
MDKHApOJHOMY HpocTopi. [l HEaHTTTIOMOBHUX JOCIIIHUKIB HAallUCAHHS cTaTeil
aHTJINCHKOI0 YacTO CTAa€ MOJBIMHMM BHKIMKOM: OKpPIM HAyKOBOi HOBH3HH,
HEOOX1THO BIJIMOBIIATH CTaHIapTaM aKaJIeMIYHOTO CTHUIIIO, 1110 Tepedadac yiTky
CTPYKTYpPOBAHICTh  TEKCTY, BHUKOPUCTAHHA cCHeludigyHOi  TEPMIHOJIOTI,
CTHJIICTHYHO1 HEUTPAJIBHOCTI Ta (hOpMaNbHOI JIOTIKM BUKJIaAy. BHacmiiok nbporo
BUHHKAE 3pOCTaHHS PUHKY MOCIYT aKaJIeMIYHOTO pearyBaHHs Ta NpodeciiiHux
KypCIB 3 aKaJleMIYHOTO MHChMa, SIK1 JI0MOMAaratoTh HAyKOBISIM 1HTErpyBaTUCS Y
robanpHuil AUCKypc. BomHouac mpakTHKa <«JTITEpaTypHOTO OpOKepCcTBa» Ta
3aJIEKHICTh BIJl PEAAKTOPIB AHTJIOMOBHHMX XYpHaliB (POPMYIOTh J0JATKOBHIA
Oap’ep I TUX, XTO HE BOJIOJIIE AaHMIIMCHKOI Ha PIBHI aKaJeMIYHOI
KOMIETEHTHOCTI. TakuM dYHMHOM, akaJeMiuHe TMHUChMO CTa€ HE JUIIe
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKallii, aje i MapKepoM CTPYKTYPHOI HEPIBHOCTI Y CBITOBIM
HayIIl.

Btim, 3pocTae BIUIMB TEHACHINN MYyJIbTHIIHTBAIBHOCTI, IO MOCTYIIOBO
3MIHIOE TPAAMIIAHY JTOMIHAHTY aHTJIMCHKOT MOBU y HAYKOBIM KOMYHIKAIIii.
Temnu 3pocTaHHs HAYKOBHX IMyOJIKaIid y JESKMX MOBHHMX PErioHax, 30KpeMa
1HJIOHE31MChKOI0, ICIIAHCHKOID Ta TOPTYTAIbChKOIO, TMEPEBUILYIOTH TEMITH
aHTJIOMOBHUX MatepianiB Ha 12-18 % mopiuno. Hampukiaa, KuUIbKICTb
nmyOJTiKalliil icrmaHchbKor0 3pocia 3 npubau3Ho 15 tuc. y 1990 poui no nmonan 120
tuc. y 2023 potii, 110 BIANOBIAAE CEPEIHBOPIYHOMY Temity npupocty 14,2 %.
[Topryrasibcbka nmokaszana 3pocTaHHs 3 8 TUC. 10 72 THC., IHAOHE31HChKa — 3 2 THUC.
10 38 Tuc. myOJtikarii 3a Toil camuii epiof [8].

Hocmimxenns Kaine ['onra Ta criiaBTopis (2019) BusiBuIio, 1o myosikarii
KUTalUChKUX COIlaJbHUX HAyK, SIKI BKJIIOYAIOTh 1HO3EMHI JKepelia, 30KpeMa
aHTJIOMOBH1, MalOTh 3HAYHO BUIIHMK PIBEHb ITATOBAHOCTI MOPIBHSIHO 3 TUMH, IO
OOMEXYIOThCS JIMIIE KUTAChKUMHU JKepenamu. ArHami3z 950 302 myOmikarriid,
omyOmikoBanux Mix 1998 1 2013 pokamu, mokasas, 10 poOOTH 3 1THO3EMHUMU
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NOCWJIaHHSAMH OTpUMYIOTh Ha 20-35 % Oulbllie HUTYBaHb 3aJIEKHO BIJ
TUCHUIUTIHK. PazoM 13 TuM, edekT 30epiraerbcsi HaBiTh MICIsS KOHTPOJIO 3a
IHIIMMU 3MIHHUMH, TaKUMHU SIK JUCLUMIUIIHA, MPECTHXK >KypHAITy, MPECTHX
YCTAaHOBHM Ta HAayKoOBa cmiBIparls. 30kpema, y ncuxosorii 81,6 % myO:ikaiiii
MICTSTh 1HO3EMHI MOCUJIAHHS, 110 € HAWBUIIMM ITOKa3HUKOM CEpE COIliaTbHUX
Hayk. lle CBIAYUMTH MPO BAXKIMBICTP MIKHAPOAHOT HAYKOBOi IHTErpailii s
IMIBUIIEHHS BUIMMOCTI Ta BIUIMBOBOCTI JOCHIKEHL. OMHAK HOCIIHKEHHSI
TaKOK BKa3zy€ Ha MOTEHIIHI MpoOjemMu, MOB'sI3aHl 3 HEAOCTaTHbOIO MOBHOIO
PI3HOMAaHITHICTIO B HAyKOBIA KOMYHIKaIIli, III0 MOK€ MPHU3BECTU 10 3MEHIICHHS
KyJbTYPHOT'O PI3HOMAHITTS B Hay1i [9].

[Ipore omiHka HaykoBOI Baru 3a iHaekcamu WoS Ta Scopus 4acto
HEJIOOLIHIOE ~ HEaHTJIOMOBHI ~ myOJikarii, OCOOJHMBO Yy COIIaJbHUX Ta
ryMaHiTapHUX auciumuiiHax [11], mo cTtBoproe mepexymMoBH At popMyBaHHS
HEpIBHUX IIOJITUK OIIIHIOBAHHS JIOCTITHUIIBKOT misutbHOCTI. ['moOamizariiini
IPOLECH YaCTKOBO KOMIIEHCYIOTh L0 aCUMETPit0. AHalli3 >KypHaJiB Scopus 3a
nepion 20052017 pp. mokaszas, 10 KpaiHu, SIKi paHilie 3aiManu nepudepiiiae
MIOJIO’KEHHS Y CBITOBIM Hayll, 30kpeMa Kurtaii, 1ocsriau 3HauHOro mporpecy B
iHTerpanii 10 MIDKHApOAHOI HAyKOBOI KOMYHIKalli, TOAI SK JepXaBu
KOJMIIHBOTO  PAJSHCHKOTO OJIOKYy 3aJMIIAIOTBCS MEHII 1HTETPOBAaHKMH,
0COOJIMBO y COIIaTbHUX 1 MEIUYHUX AUCHUILIIHAX [12].

Teopernunuit miaxia A0 AiHrBicTHYHOrO iMniepianizmy (Robert Phillipson)
TaKOXX TOSICHIOE JOMIHYBAaHHSI aHTJIIMCHKOI: BOHO 3IMCHIOETHCS 4epe3 CTiiki
KyJbTYpHI Ta I1HCTUTYLIMHI HEpPIBHOCTI, $KI MIAKPIIUIIOIOTh T'€reMOHII0
aHTJIACHKOI B OCBITI M MDKHapoaHux oprasizauisx [13]. Ilpsmuii BrumMB Ha
rJ100aJIbHI HAYKOB1 MPOOJIEMHU TMPOSBISIETHCS Y TOMY, IO JlaHi, OmyOJiKoBaHi
HEaHTJIMCHKOI0O MOBOIO, YacTO ITHOPYIOTHCS MIDKHAPOJHOIO CIUIBHOTOIO,
bopMyrOUM «CHIIl 30HW» y KPUTHYHO BAXKIUBUX cdepax, HaNpUKIAI, Y
JOCIIIKEHHSIX 3MIHU KJIIMATY.

OcobmmBo BpaznuBuMH € Kpainu [nmob6ambHoro IliBmus, ae mo 15 %
HACeJICHHS CBITY 3a3Ha€ HAMOUIBIIOTr0 HETaTUBHOTO BIUIMBY KIIIMATHYHUX 3MiH
[14]. BomHowac pO3BUTOK TEXHOJIOTIH 1 3pOCTaHHS MOBHOI IUTIOPAJIBLHOCTI
BIJIKPUBAIOTh MOMJIMBOCTI JIJIsl TOM’ SIKIIEHHSI TEr€MOHIi aHTJIHACHKOI: 3pOCTaHHS
MYJIbTHJIIHTBAJIBHUX MAaCHUBIB MyOJiKallii, MOKpalleHHs aBTOMAaTU30BAHMX 1
npodeciiiHuxX nepexiIaaiB, a TAKOX MIATPUMKA JTOKAJTbHUX HAYKOBUX IIaThOpM
CTBOPIOIOTH NEPEIyMOBU JJisi OUTbII PIBHOTO AOCTYNYy JO HAYKOBUX 3HAHb 1
1HTerpalii JJOKaJbHUX Pe3yJbTaTIB y TI00aNbHUN JUCKYPC.

AHrmiiiceka MoBa fIK akajeMiyHa lingua franca Ta MOBHE PI3HOMAHITTS €
KJIFOUOBUMH aCTIEKTaMH Cy4acHOi HAayKOBOI KOMYHiKailii. AHami3 TEHICHIIN Y
nepion 3 1990 mo 2025 pik BusBIsi€ 3HAYHI 3MiHM B X cdepax, M0 MaKTh
BKJIMBI HACTIAKY T T100anpHOi Hayku (Tadsm. 1).
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Taomur 1
OcCHOBHI TeHIeHIIil BIVIMBY aHIJIINCHKOI IK aKkaaeMiuHoi lingua
franca Ta MOBHOTI'0 Pi3HOMAHITTHA

(o -
=
c
cT
el o
=

Tenaenuis Onuc Hudposi gani/mpukaagum | J:kepeaa
. Bin 78 % mo 98 %
. Amnrificbka MOBa T
= = JloMiHyBaHH: myOmikaniii y WoS Ta Scopus
a3 3. oo . 3aJIMIIAE€THCS. OCHOBHOIO o
= aHTJIIHACHKOT B O anrmidiceroro (2010-2023). [15]
=5 WoS/Scopus ) Y oy Haii6inbi nominye 8 STEM-
= S MIKHApOJIHUX 0a3ax JaHHX. . o
as mqucratiiaax (>90 %).
= Hespaxarouu Ha ..
OMIYBAHHS. AHITHCEKOT Icmanceka +45 % my6mnikauii
f OCTIZC amcIo myGiKanii 32 2015-2025 pp.;
MynbTUTIHTBaJIbHICTh p Y ! nopryranbcbka +38 %; [16]

IHIIMMH MOBaMH, IIIO CTIPHSIE
IHKJTFO3UBHOCT1 HAYKOBOI
CITTHHOTH.

inoHe3iicbka +50 %
(OpenAlex, Dimensions).

[Ty6mnikarii 3 Mi>kHapOTHUMH
IIOCUJIAaHHAMNU OTpI/IMyIOTI) B
cepennboMy Ha 25-40 %
OiNbIle IUTYBAHb; IS [17]
KHUTaHCBKUX COLIaIbHUX
HayK IUTyBajbHA IIEpeBara
10 50 %.

CrartTi, 110 MICTITH
MOCWIJIaHHS Ha 3aKOPIOHHI
aHTJIOMOBHI JUKepena, MaroTh
OinpIIe MUTYBaHb.

[utyBansHa nepesara

Kurait akTHBHO
IHTErpyBaBcs y TI00aTbHY
HaYKY, TOJIi SIK KOJWIIHI
PaJSHCBKI KpaiHU MaroTh
00MeXeHy y4acTbh yepe3
€KOHOMIYHI Ta IMOJIITHYH]
tdakropu.

Kwuraii y 2020 p. ctaB 2-M 3a
o0csiroM nyOutikariii y WoS;
VYxpaina — Ha piBHI 5 %
cBiToBOro 00csry y STEM.

I'moOamizanis

L . [18]
HaYKOBO1 J1AJIbHOCT1

Jo 30-40 % BimMOB y
myOJTiKalii HOSCHIOIOTHCS
MOBHUMH NIPHUUNHAMU;
MOMYJISPHICTH MOCTYT

MOBHHUX PEIAKTOPIB 3pociia
Ha 60 % 3a 2015-2023 pp.

HeanrnomoBHi aBTopH
CTHKAIOTHCS 3 MOBHIMU
Oap’epamu, yreperKeHHIM
PEIAKTOPIB, 3aJICKHICTIO Bij
JTEpaTypHUX OPOKEPIB.

CrpyktypHa

- [20]
HCP1BHICTH

JDicepena: cknadeno agmopamu camocmitino

3riIHO 3 JOCIIHKEHHSIMHU, TIPOBEICHUMHU y Ta0. 1, oueBUIHO, 10 Bix 78
% 1o 98 % HayKOBHX cTaTeil MyOJIIKYIOThCS aHTJTINCHKOI0 MOBOIO, 3aJIEKHO BiJl
TUCIUTUIIHU Ta 0a3u gaHux. [lompu 1e, cmocTepiraeThCsl MIBUIKE 3POCTAHHS
nyOJiKaiii 1HIIMMU MOBaMH, 30KpeMa ICMAHCHKOIO, MOPTYTajlbChKOIO Ta
1HJOHE31MCHKOI0, 1110 CBITYUTH MPO MOCTYMNOBE PO3MIMPEHHS HAYKOBUX CHIJIBHOT
y Jlatuncekii Amepuiti ta IliBnenHo-Cximguid A3ii. Crarti, SKi MICTITh
MOCUJIaHHS Ha 3aKOPJIOHHI JKepesa, MatoTh 3HAYHO OUIBIIY IUTOBAHICTH, IO
M1JKPECITIOE BAXKIIMBICTh MIXXKHAPOIHOT B3a€EMO/IIT Ta JOCTYIY O PI3HOMAaHITHUX
HAayKOBHUX pecypciB. ¥ riaobaibHOMY KOHTEKCTI KuTail CyTT€BO 3MIHUB PiBEHb
MDKHApOIHOT HAYKOBOI 1HTETpallli 3aBJAsSKH MAaCIITAOHUM IHBECTHIIISIM y HAYKY
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Ta aKTUBHIM ydacTi y MIXHApPOJHUX MPOEKTaX, TOJl SIK KpaiHU KOJUIIHHOTO
CPCP, BxitouHO 3 YKpaiHOI0, IEMOHCTPYIOTh 0OMEXEHY y4acTh y rI100aIbHOMY
HAyKOBOMY IIpoOIleci uyepe3 eKOHOMIYHI Ta MOJITUYHI YMHHUKHA. HeaHraomoBHI
aBTOPU CTUKAIOTHCS 3 MEpelIKoAaMu IpH MmyOJsikali yepe3 MOBHI Oap’epu Ta
YOEPE/DKEHHS PENaKTOpiB, IO 3HIDKYE iXHI IaHCH Ha MyOJiKaIio y
BHUCOKOPEUTHHTOBUX >KypHasaX. AHai3 TEHIEHIN y HayKOBii KOMYyHIKaiii
CBITYUTH PO JOMIHYBAaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH, OJTHOYACHE 3POCTAHHS MOBHOTO
PI3HOMAHITTSI Ta HEOOX1AHICTh OA0IaHHS Oap’ €piB 7151 HEAHTJIOMOBHUX aBTOPIB.
Jlist 3a0e3neueHHs OUTbII IHKJIFO3MBHOTO Ta PIBHOIO HAYKOBOI'O CEpPENOBHUIIA
BAKJIMBO PO3BHUBATH MOJITHKH, IO MIATPUMYIOTh MOBHY PI3HOMAHITHICTH Ta
CHPUSIOTh MI)KHAPOJIHIN CITIBOPALLI.

BucHoBku. AHrmifickka MOBa BIJITpa€ KJIOYOBY POJb Y MILKHApOAHIN
aKaJeMiuHIi KOMYHiKallii, 3a0e3Mneuyloud YHIBEpCAJbHUNU KaHal OOMIHY
3HAHHSIMU MK HAYKOBIISIMU 3 Pi3HUX KpaiH. BoHa ciipusie inTerpartiii 10CIiHUKIB
y TJ00anbHUIl HAyKOBHHM MPOCTIp, MOJIETIIye JAOCTYN JO MIDKHApOJHUX
myOsikaiii, KoHGEpeHI# Ta TpaHTOBUX IMpPOrpaM, CTBOPIOIOYH €JUHY
w1atopmy AJis MOIMPEHHS Ta OLIIHKY HAYKOBUX PE3YJIbTATIB.

JloMiHyBaHHSI aHTIIMCHKOI MOBM B Haylll Ma€ SIK MO3UTHBHI, TaK 1
HEraTHBHI acnekTu. [lo3uTuB moJsrae y cTaHAapTU3alii KOMYHIKAIiHUX
MPOIIECIB, MIABUIIEHHI BUIUMOCTI JIOCHIIKEHb Ta MPUCKOPEHHI MIKIUCIIMIM-
JIHAPHOTO OOMIHY 3HAHHSAMH.

HeraTuBHI HacHiAKK NPOSBIAIOTHCA Y MOBHIA HEPIBHOCTI: HEAHTJIOMOBHI
JOCIITHUKA CTUKAIOThCS 3 JOJATKOBHUMM Oap’epamu MiJ yac MyOJiKamii Ta
MOIIMPEHHS PEe3yJbTaTiB, IO MOKE 3MEHIIYBaTH IXHIO HAyKOBY BILIMBOBICTH 1
0oOMeXyBaTH JOCTYI 10 MI)KHAPOJHUX PECYpCiB.

AHani3 OCTaHHIX JOCHIKEHb IOKa3ye, IO aHIJIOMOBHAa TE€TreMOHIs B
HAyKOBUX TMyOJIKaIlisax 30epiraerbcsi, MPOTE CIOCTEPIra€ThCsl IMOCTYMOBE
3pOCTaHHSl MYJbTUJIHTBAILHUX HAyKOBUX IUIAT(GOPM 1 PO3BUTOK TEXHOJIOTIi
aBTOMATUYHOTO TIEPEKJIaay, 110 CTBOPIOE MOTEHINANT JJi OUTBII CIpaBeJIUBOI
aKaJIeMIgYHOT KOMYHIKaITii.

BukopucTaHHs TaKuX TEXHOJOTIH y TO€JHAHHI 3 TPOo(deCciiiHOI0 MOBHOIO
MIJTOTOBKOIO JI03BOJISIE 3MEHIIUTA MOBHI 0Oap’epy ¥ MIABUIIMTH PiBEHb
JOCTYITHOCTI HAYKOBUX 3HAHb.

3 orisily Ha BUKJIMKK MOBHOI HEPIBHOCTI Ta Iio0ani3allli HayKu, BaKJIMBO
dbopMyBaTH MOJITUKH Ta NPAKTHUKU, AKI 3a0e3MeuyloTh PIBHUH AOCTYyI M0
HAayKOBUX KOMYHIKallii, 30epiraloud Mpud IbOMY MOBHE Ta KYJbTypHE
pizHoMaHiTTs. CHpusiTiauBa akajeMiyHa €KOCHCTeMa IOBHMHHA BpPaxOBYBaTH
OTPeOM SK aHTJIOMOBHHX, TaK 1 HEAHTJIOMOBHHMX JOCIHIJHHKIB, IO JTO3BOJIUTH
3a0e3neuntr  e€()EeKTUBHUNA OOMIH 3HAHHSIMH, PO3BUTOK MIKHAPOIHOTO
CHIBPOOITHUILITBA Ta MIATPUMKY BUCOKOTO PiBHSI HAYKOBO1 SIKOCTI.
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Takum YwHOM, aHTJiiChKa MOBa BHUCTYINA€ HE JIUIIE IHCTPYMEHTOM
KOMYHIKaIlii, a # KIIF0OYOBUM (paKkTOpoM 1HTEerpariii, BUAMMOCTI Ta KOHKYPEHTO-
CTIPOMOYKHOCTI HAYKOBHX JIOCIIKEHb Y MIXKHAPOTHOMY CEepeI0-BHIIli, BOJTHOYAC
MIJKPECIIOI0YM  HEOOXIJHICTh  30aJIaHCOBAHOTO  MIAXOAY JO  MOBHOIO
PI3HOMAHITTS Ta aKaJeMI4HO1 PiBHOCTI.
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